
Tutti i prodotti Cristina rubinetterie sono coperti da una Garanzia Convenzionale (Commerciale) secondo i termini e le modalità indicati nel sito 

prodotti senza preavviso.

All Cristina Rubinetterie products are covered with a commercial conventional guarantee according to the terms indicated on the web site 
www.cristinarubinetterie.com. 

Tous les produits Cristina Rubinetterie sont couverts par une Garantie Conventionnelle (Commerciale) selon les termes et les modalités indiquées sur le site 

estética de sus productos sin previo aviso.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

INSTALLATION INSTRUCTIONS

NOTICE DE MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
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OUTDOOR & INDOOR SHOWERS
WX510 - WX514 - WX517- WX520- WX524 - WX527
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Pressione d’esercizio consigliata

Pressione Massima di prova 

Temperatura Massima acqua calda

Temperatura consigliata

Differenza di pressione tra acqua calda e fredda

Disinfezione Termica 

Nota bene:

sostituzione completa del rubinetto.

Attention:

du robinet.

Nota bien:
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- Instalace musí být provedena kvalifikovaným personálem!
- Inštalácia musí byť vykonaná kvalifikovaným personálom! 

- L’installazione deve essere eseguita da personale qualificato!
- Spurgare le tubazioni prima di collegare il rubinetto all'impianto.
- Installation performed by qualified personnel!
- Before connecting to mains, bleed the pipes to avoid damage.
- L'installation effectuée par un personnel qualifié!
- Avant de brancher le robinet au rèseau hidraulique, purger la tuyauterie.
- Installation von qualifiziertem Personal!
- Entleeren Sie die Leitungen bevor Sie die Armaturen an die 
  Wasserversorgung anschliessen.
- Instalación realizada por personal calificado!
- Antes de conectar el grifo a la red hidráulica purgar las tuberias.
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ATTENZIONE
Nel periodo invernale si consiglia di chiudere l’impianto e scaricare l’acqua 
in eccesso seguendo i seguenti punti:
1. Chiudere l’impianto
2. Aprire la maniglia di comando
3. Svitare i tappi posti alla base
Per il ripristino procedere in maniera inversa

I

CAUTION
In winter it is recommended to close the system and empty the excess water 
following the procedure below :
1.Close the system
2.Open the control handle
3.Unscrew the plugs at the base
4.To reactivate proceed in reverse orde
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ATTENTION
Dans la période de hiver il est conseillé de fermer l'installation et décharger l'eau en excès en suivant les points suivants: 
1.Fermer l'installation 
2.Ouvrir la poignée de commande 
3.Dévisser les bouchons placés à la base 
4.Pour le rétablissement procéder de manière inverse

F

ACHTUNG
In der Winterzeit die Wasserversorgung schließen und das restliche Wasser wie folgt entleeren:
1.Anlage schließen
2.Betätigungshebel öffnen
3.Stopfen auf der Basis der Duschsäule ausschrauben
4.Inbetriebnahme in umgekehrter Reihenfolge
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ATENCIÓN
Durante el periodo de invierno se aconseja cerrar la instalación y descargar el agua sobrante siguiendo los siguientes puntos:
1. Cerrar la instalación
2. Abrir la maneta del agua
3. Destornillar el tapón de la base
4. Para la reinstalación, proceder de manera inversa
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ВНИМАНИЕ
Зимой рекомендуем отключить душевую колонну от системы водоснабжения и слить излишнюю воду, следуя инструкции:
1.Перекрыть систему водоснабжения
2.Открыть ручку управления на смеситель
3.Выкрутить сливные пробки у основания душевой системы
4.Для подключения душевой колонны повторите пункты 
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NON SVITARE
NOT UNSCREW
PAS DÉVISSER
NICHT LÖSEN

NO DESATORNILLAR
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Azulejo

Cemento
Cement

Béton
Beton

Hormigón
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Posizionare il basamento (A) allineandolo per ottenere 
l’orientamento finale desiderato (fig. B).
Place the base (A) in order to align the mixer to the final 
position (fig. B) 
Placer l’embasement (A) et lui aligner pour obtenir 
l’orientation finale nécessitée.
Sockel (A) positionieren und ausrichten, um die gewünschte 
Position (Abb. B) zu erreichen. 
Coloque la base (A) y ajustala para conseguir la 
orientación final deseada (B).
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WX524 WX510 - WX520 - WX517 - WX527

G1/2 HOT G1/2 COLD

Assicurarsi che siano presenti le protezioni bianche.
Ensure that there are the white caps.
Assurez-vous que vous avez les bonnets blancs.
Stellen Sie sicher, dass die weißen Kappen montiert sind.
Asegúrese de que tiene las tapas blancas.
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